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PREFACE.

I gave added this Kry to the Fxercises of my Prac-
TIdAL Gradmae oF THE Larmy LaNcUAGE, for the benefit
of teachers, and of such students, as may not have the
advantages of more extended cral or written authority
upon the subject. But einee the Latin, by the use or
abzence of particles, exhibita & far grester varicty of
construction in interrogetive sentences, than the Eng-
lish, with certain shades of distinction not always indi-
cated by the latter idiom, the questions, as here put,
are not proposed as the only form, in which they may
ocenr in every nstanee, and the student may not
unfrequently hava them in a different ghape, though
equally correct, according to the rules advancéd in
tho several lessons and developed at large in Lessons
LEXXXY and XCVIL It is hoped, however, that this
Latin version of the Exercises may. serve, if not as an



4 PREFACE.

abgolute standard, at least as a useful aid to the efforts
of the teacher, who, In his explanations, variations, and
amplifications, can enhance the interest of the study
at his pleasure, and that in this senee, properly used,
it may prove an acceptable guide in the courso here

pointed out.
G. J. ADLER.

Bosrox, March, 1858,
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T

ADLER'S LATIN GRAMMAR.

1. DICTATA PRIMA.

HapesNE mensam {Estne tibi mensa) 7 — Etiam, domine,
menzam habeo (Est mihi menss). — Habame mensam meam
(Eztne tibi menza mes) # — Meneam tuam habeo (Esi mibi
mensa tua). — Habesne pennam tuam (Esme tibi penna
tua) ! — Pennem meam habeo (Est mihi penna mea).—
Habeane saccharum (Eatme tibi saccharum) ¥ — Seccharom’
habeo (Est mibi saccharum). — Habesne saccharum moum
{Estne tibi ssccharom meum} ? — Baccharum tuum hebeo

Est mihi saccharum tunm). — Habeane chartam (Estne tibi
) # — Chartam babeo (Est mihi charia), — Habesne
chartam tuam {Estne tibi charta tug) ? — Chartam meam ha-
beo {Est mihi charta mea). — Habesne zal {Estne tibi sal?
— 8al babeo {(Est mihi sal}. — Ilsbesne sal meum (Estne
tibi sal meum) f — Sal fuum habeo (Est mibi sal tueam).

2. DICTATA ALTERA.

Habeane pileum pulchrum {Eatne tibi pilens pulcher) 7 —
Etism, domine, pileum pulehrom habeo { Eat mihi pilens pul-
cher). — Habesne pileum meum nequam {(Estoe tibi pilens
meus nequam} f — Habeo pileum tnum nequam (Est mibi
pileas tous nequam). — Habesne (Estoe tibi) eal vile? —
Habeo {Est mibi} sal vile, — Ilabesne {Estne tibi) sal tuom
bonum 7 — Sal meun bonom habeo (Est mihi sal mewm bo-
num}), — Quod sal habes (tibi est} # — Sal tuwm bonum ha-
beo (mili est), — Quod encchurum habes (tibi est) 7 — Sae-
charum meum bonum habec (mihi est). — Habesne {Estoe
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6 EXY TO LATIN GRAMWMAR.

‘tibi) saccharom meum bomum P — Saccharum toum bonom
haheo (mihi est), — Quam mensam habes (Clue mensa tibi
est)  — Mensam pulchram habeo (Mihi est mensa pulchra}.
— Habesne mensam meam pulchram {Estne tibi mensa men
pulchra) P — Mensam toam pulchram habeo (Est mibi mensa
tua pulehra), — Quam chartam habes (Que charta tibi est) ?
— Chartam vilem habeo {Charta mibi vilis est), — Habesne
chartam meam turpem {Estne tibi charts mea tarpis) f—
Chartam toam turpem habeo (Est miki charta toa turpis), —
Quem pileum vilem habes (Qui pileas vilis tibi est) F — Menm
pileum vilem habeo (Pilens meus vilis mihi est). — Quam
taniam pulchram habes {Quoe tenia pulehra tibi est) ? — Ha-
besne peonam meam polchram (Estne tibi penma mea pul-
chra) # — Habeo pemnam toam pulchram (Est mibi penna
tua pulchra).

3. DICTATA TERTIA

Haberne mensam ligneom {Num tibi est mensa lgoea) 7
— Non, domine, eam non habeo (Non, domine, non est). —
Juam mensam habes {(QJuz (ibi mensa e3t) ¥ — Mensam lig-
neam habeo {Mensa mihi est lignea), — Habasne (Eatne titn)
candelabrum toeum avrenm P — Non habeo (Non est). —
Quod tibiale habes {Quod tibi tibiale est) ¥ — Tibiale linteum
babeo {mihi est). — Num tibiale meum linteum habes (tibi
est) ? — Tibiale tuum Inteum non habeo. — Quam togam
habea (Qua toza tibi est) # — Togem mesm e panno habeo.
— Quem equom habes (Qui eqous tibi est).— Equum kg-
neum habes {Equus est mihi ligneun). — Num caleenm meum
seortenm habes {Nom tibi calceus meus seorteus est) F— Non
habeo (Non est}, — Eegnid eqoum plumbenm habes (Estne
tibi equua plumbeus) # — Non habeo (Non est). — Habesne
equum tunm lignenm bonum ? — Non habeo, — Qaod liznum
habes {tila est) ? — Lignum tom bonom bebes (mihi est). —
Num aurum meam bonum habes (Libi est) 7 — Koo habeo
{Non cat). — Quod ourum hebes {tihi est) ! — Aurom bonum
habeo {mihi eat). — Quem lapidem habea (Qui lapis tibi eat) ?
— Lapidem toum pulchrum baboo (Est miki lapis tons pul-
cher). — Quam t=niam hebes (Qus tenia tibi est) ? — Te-
niam tuam auream habeo (Tenia tua ouren mihi esty. — Ha-
besne canem meum formosum {(Estne tibi canis mews formo-
pug) f — Habeo (Eet). — Habesne equom meum turpem
{Num est tibi equus meus tnrpis) ¥ — Non habso (Non est).



EXERCIZES 4, & *

4 DICTATA QUARTA.

Habesne riscum scorteum ? — Riscum  scorteum non ha-
beo. — Num tibi est riscus meus bellus ¥ — Non est mihi ris-
cus tuus bellus, — Quem riscom habes ? — Riscum ligneum
habeo. — Habesne orbienlum fibulatorium meum vetnlum F —
Non habeo. — Qua pecunia Gbi est ? — Hat mihi pecunia
bona. — Quem caseum habes ! — Caseum veiulom habeo, —
Estne tibi aliqaid ? — Eat mihi aliquid. — Habesne canem
e urn f — Non haben, — An gurom toum bonmum
habes # — Habeo, — Quem eanem habes f — Cnpem sartoris
habeo. — Num tibi est magnus vicini canis® 7 — Non est. —
An tibi est anren canis tmnia ¥ — Non vero, dotmine, non est.
— Quam togam habea? — Bonam sartoris togam habeo, —
Num tibi est vicini panis bonus ? — Non est- — Habesne au-
ream sarteris med tmniwm P — Habeo,— Estne tibi  tenia
canis mei belli ! — Non est.— Habeane booum pistoris boni
equum f — Habeo. — Num equum saroria boni habes P —
Non habeo. — Esorisne ? — Esurio, — Num ¢4 cupidus aom-
ni (somniculoana) ¥ — Non sum cupidna somni. — (Quod can-
delabrum habes ¥ — Avreum pistoris mei boni candelabrum
habeq.

8. DICTATA QUINTA.

Habesne libeum mevm (Nuwm librom mewm habes) 7 —
Non habeo. — Quem librum habes ¥ — Librum msum bonum
habeo. — Fstne tibi aliquid turpe 7 — Nihil turpe habeo (Non
eat mihi quidguam torpe). — Aliguid helli habeo (F.st mihi
aliguid belli). — Que mensa tibi est ! — Est mihi mensa pis-
toris, — Utrum tibi est {Estne ﬁhiimcnnis pistoris &n vieini P
— Esat mihi eanis vieini. — Quid hahes P — Nihil habeo, —
Habesne saecharum bonum an nequam ! — Bonym habeo. —
Utrum vicini equum habes bonwm an malom ? — Bonum ha-
beo. — Aureumne tibi candelabrum est an argenteam ! — Est
mihi candelabrum argenieurn. — Habesoe charfam vicini mei
an pistoris > — (Illam} pistoris tui habeo. — Utrum esuris an
gatis ? — Esurio. — Eene (Ubum es) somnicylosus an fes-
aus F — Fessus gum.— Quid est tihi pulehri ? — Non est mihi
quidquam pulehri {Nihil pulchri habeo). -~ Habesne aliquid

* Og this arrangement see Gramimar, page 650, Rem. 2.



